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Clänek 77.

Vyjimky z povfnnosti poskytnout 
prävni pomoc ve vecech trestnich.

Povinnosti k poskytnuti prävni pomoci ve vecech 
trestnich kromä pripadü uvedenych v clänku 14 nenl, 
jestlize:

a) prävni pomoc mä byt poskytnuta v trestnim nzenl 
vedenem pro takovy trestny ein, pro ktery by 
vydänl nebylo pripustne,

b) justicnl ürady dozädane Strany nejsou prislu§ny 
k vyfizeni dozädäni.

Clänek 78.

Sdeloväni odsouzeni.

(1) Strany si podajl navzäjem zprävu o pravomocnych 
odsouzenich vynesenych soudy jedne Strany proti 
pfislusnlküm druhe Strany, vyjimaje rozsudky vo- 
jenskyeh soudü.

(2) Tyto zprävy si sdeluji generälnl prokurätri kazde 
tri mesice vymenou trestnich listü. Generälni prokurä- 
tofi ucim opatrenl, aby byly tez zasiläny otisky prstü 
odsouzenych, pokud jsou po ruce.

Clänek 79.

Vypisy z rejstriku trestü.

Ürady rejstriku trestü jedne Strany podajl justicnlm 
üradüm duhe Strany na jejich prlmou zädost bezplatne 
informaci z rejstriku trestü.

Odd 11 III.

Zäverecnä ustanoveni.

Clänek 80.

Tato Smlouva bude ratifikoväna. Ratifikacnl listiny 
budou vymeneny v nejkratsl dobe v Berllnä.

Clänek 81;

Tato Smlouva nabude ücinnosti meslc po vymene 
ratifikaönlch listin. Züstane v platnosti pet let ode 
dne ücinnosti.

Neoznäml-li jedna ze smluvnlch Stran aspon sest 
mesicü pred skoncenlm teto doby svüj ümysl Smlouvu 
vypovädät, züstane Smlouva v ücinnosti vzdy dalslch 
pet let.

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou originälech 
v nemecke a ceske re^i. Obe znenl jsou autentickä.

Na doklad toho podepsali zmocnenci obou smluvnlch 
Stran tuto Smlouvu a opatrili ji pecetl.

V Praze dne 11. zärl 1956.

Za Nämeckou demokratickou Za Ceskoslovenskou 
republiku: republiku:

Artikel 77
Ausnahmen von der Pflicht zur Leistung 

der Rechtshilfe in Strafsachen
Eine Verpflichtung zur Leistung von Rechtshilfe 

besteht in Strafsachen außer in den in Artikel 14 ge­
nannten Fällen auch dann nicht, wenn

a) die Rechtshilfe zu einem Strafverfahren geleistet 
werden soll, das wegen einer Straftat geführt 
wird, für die eine Auslieferung nicht zulässig 
wäre,

b) die Justizorgane des ersuchten Partners zur Er­
ledigung des Ersuchens nicht zuständig sind.

Artikel 78 
Mitteilungen von Verurteilungen

(1) Die Partner werden einander die rechtskräftigen 
Verurteilungen bekanntgeben, die die Gerichte des 
einen Partners gegen die Angehörigen des anderen 
Partners aussprechen, mit Ausnahme der Urteile von 
Militärgerichten.

(2) Diese Bekanntgabe erfolgt durch die General­
staatsanwälte alle drei Monate durch Austausch der 
Strafregisterauszüge. Die Generalstaatsanwälte veran­
lassen, daß auch etwa vorhandene Fingerabdrücke der 
Verurteilten mit übersandt werden.

♦ Artikel 79
Strafregisterauszüge

Die Organe der Strafregister des einen Partners 
erteilen den Justizorganen des anderen Partners un­
mittelbar auf Ersuchen gebührenfreie Auskünfte aus 
dem Strafregister.

T e i l  III 

Schlußbestimmungen

Artikel 80
Dieser Vertrag wird ratifiziert. Die Ratifikations­

urkunden werden in kürzester Zeit in Berlin aus­
getauscht.

Artikel 81
Dieser Vertrag tritt einen Monat nach Austausch 

der Ratifikationsurkunden in Kraft. Er bleibt fünf 
Jahre vom Tage des Inkrafttretens an gültig. Wenn 
nicht einer der Partner mindestens sechs Monate vor 
Ablauf dieser Frist den Vertrag kündigt, bleibt der 
Vertrag jeweils weitere fünf Jahre in Kraft.

Dieser Vertrag ist in zwei Originalen in deutscher 
und tschechischer Sprache ausgefertigt worden. Beide 
Texte sind authentisch.

Zum Beweis dessen haben die Bevollmächtigten 
beider Vertragspartner diesen Vertrag unterzeichnet 
und mit ihrem Siegel versehen.

Prag, den 11. September 1956

Für die Für die
Deutsche Demokratische Tschechoslowakische

Republik: Republik:
Dr. Lothar B o l z V .  D a v i d Dr. Lothar B o l z V .  D a v i d


